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access : http:// www.wiseoldsayings.com.

18. Bartlett, N. Ready to catch him should fall / N. Bartlett. — London : Serpent’s
Tail, 1998. — 320 p.

The article focuses on the symbolic peculiarities of the concept “wisdom” in English, as
well as its link with both the symbol itself and the symbolic characters, and these conceptual
peculiarities are analyzed in detail. The concept of wisdom in the article is associated with the
symbolic peculiarities of lexical units, phraseological units, proverbs, legends, tales, epics,
artistic works that convey the cultural identity of a nation.
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[TPOCOJTMYECKASI MHTEPOEPEHIIN A
B YCTHBIX BBICKA3BIBAHUAX C DKCITPECCUBHOM JTIEKCUKOU
HA AHTJIMUCKOM SI3bIKE

B cratee mpencTaBieHbl pe3yNbTaThl SKCIEPUMEHTATBHO-(POHETUYECKOTO UCCISTOBAHUS
MPU3HAKOB MPOCOIUYECKON HHTEP(EPEHIINU B SKCIIPECCUBHBIX BbICKa3bIBAHHUSIX HA AHTJIMHCKOM
sI3bIKE. DKCIEPUMEHTAbHBIA MaTepuan COCTABWJIM MHHHMAJbHbIE Tapbl MOBECTBOBATENBHBIX
¢bpas, ogHa U3 KOTOPBIX COJAEprKasla SKCIPECCUBHOE CJIOBO, APYras — €ro HeHTpPaJbHO-OLIEHOY-
HBbIi CHMHOHMM. B KadecTBE HCIBITYEMBIX BBICTYIHIN OENOPYCCKHUE CTYIAEHThI-THHIBUCTHI
U HOCHUTENIM aHTJIMACKOrO si3bika. BBIJIO yCTAHOBJIEHO, YTO OMJIMHIBBI CIIOCOOHBI OTPa3UTh
B MPOCOIUYECKON CTPYKType (pasbl OCOOEHHOCTH €€ JIEKCUYECKOrO COCTaBa, MOAU(PHUIUPYS
napamerp 4acTOThl OCHOBHOTO TOHA, HO 3TH MOAM(DUKAIIMK OrPaHUYUBAIOTCS Y4aCTKOM (hpasbl,
o0pa3yeMbIM SKCIIPECCHBHBIM CJIOBOM. B peun HocuTenel si3pika U3MEHSIOTCS U 001edpa3oBbie
3HAYEHUS BCEX MPOCOAMUECKHX MapaMeTPOB.

doneTtnueckas WHTEPQPEPEHINS, SBJAIONIASICA PE3YJHTaTOM KOHTAKTHPO-
BaHUA PA3TUYHBIX S3BIKOBBIX CHCTEM, OTPECIACTCS KaK «CIydau OTKIIOHEHUS OT
HOPMBI KQXXJIOTO S3bIKa, MPOUCXOJANINE B PeUrd OWJIMHTBOB B PE3YNbTaTe WX
3HaKOMCTBa Oojiee ueM omHuM s3bikom» [1, c¢. 140]. TlpoGnema doHeTHUECKOM
uHTEPPEPECHIINHN HE SBISETCSA HOBOM B JIMHTBUCTHKE, OJTHAKO MCCACIOBAHMS B ATOM
001acTv W MO CeH JAeHb MPOIOJKAIOT COXPAHATh CBOKO aKTyaJbHOCTh. M3ydeHwue
(doHeTHUeCcKOW WHTEPPEPECHIIMM B TIENIAX €€ TPEOJOJICHUS B TIEPBYIO OYEPEIb
oOyCIIOBJICHO TEIAMU JWHTBOAMAAKTHKH [2—4]. Jlma menoro psma mpodeccwmii
XOpOoIliee TMPOU3HOIICHUE SBJIACTCA YCJIOBHEM TNPOGECCHOHATBHOW KOMIIETEHT-
HOCTH, TIO3TOMY HEOOXOAMMOCTHh COBEPIIICHCTBOBAHUSA MPONU3HOCHUTEITHHBIX HABbI-
KOB Oco3HaeTcs Bce Oosbiie [5, p. 8-9]. CoBpemMeHHas mpakTHUKa MpenogaBaHus
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB CBHJCTEILCTBYET O TOM, UTO HCIPABICHHUE WHOCTPAHHOTO
aKIIEHTa HEBO3MOXKHO 0€3 COMOCTaBUTENIPHOTO aHa/M3a (POHETUUYECKHX CHUCTEM
POJAHOTO U UHOCTPAHHOTO SA3BIKOB [4].

UccnenoBanus ¢oHeTHUeCKOW WHTEPDEPEHIIMA BEIUCh U BEAYTCS B JABYX
HaAMPaBJICHUAX. W3ydeHWE WHTepQEepeHr B OOJACTH CETMEHTHBIX CPEACTB
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U CYIPACeTMEHTHHIX (MTPOCOTUUECCKUX) XAPAKTEPUCTHK PEUYM, T.€. OTKIOHCHHI
B AKUEHTHO-PUTMHUYECKOM, MEJIIOJAUYECKOW K BPEMEHHOW OpPraHu3aluu peuu
[1, c. 140]. Ha tepputopuu 6siBmiero CCCP uccnenoBanms mpocoanueckon (WH-
toHarmonHoi) uHTepdepennmu B 70-80-¢ Toasr XX Beka BENHCH TOCTATOYHO
aKTHBHO, 1 MuHCKas (oHeTHUEeCKas IIKOJa BHeCIa B HUX OOJbIION Bkiam [6].
CoBpemennbie (hOHETHCTHI-UCCIICIOBATETN W MPETIOIaBATeId aHTJIMHCKOTO S3bIKa
KaK WHOCTPAHHOTO MOAYECPKUBAIOT, UTO BJIAJECHUE WHTOHALUEH HWHOCTPAHHOTO
A3bIKa BAXKHO HE TOJBKO C TOYKM 3PEHHS COOCTBEHHO MPOU3HOIICHUS, HO W
ABJISIETCA KOMMYHHMKATHBHBIM YMEHHEM, YaCThlO OOIIEH KOMMYHUKATUBHOM
KOMMETeHIUU ropopsuiero [3; 4; 7].

Opmnoi#t M3 BakHEHIMX TpoOaeM B NMpeoaosicHuH (poHeTHueckoi mHTEpde-
PEHLIUH, KAaK OTMEUAIOT YUCHbBIC, SIBISETCS HE TOJbKO TOUYHOE BOCIPOU3BEICHHUE
(doneTHdecko (GOPMBI TEX WM WHBIX MPOCOJWYECKAX E€AUHUI], HO B TEPBYIO
ouepe/lb OMMOKK B UX YHNOTPEOJIEHUH, CBA3aHHBIE C HEIOCTAaTOYHBIM 3HAHUEM UX
MOJAIbHO-MIPAarMaTUUeCcKoro coaepxanus [8; 2]. bpuio mokazaHo, 4To NPaBUILHOE
pacro3HaBaHWE SMOLMA B pPEYM HA HEPOJAHOM S3bIKE HCIMBITHIBACT Ha cede
BJIUSHUE, B TOM UHWCJIE, KYJbTYPHBIX CTEPEOTHIIOB W CHECHU(UKHA BHIPAKCHUAS
SMOILIMOHAJIBHOT'O COACPKaHUs B POAHOM sA3bIke ayauTopa [9; 10].

B cBsi3W ¢ 3THM BaXXHBIM aCTIEKTOM HW3YUECHHUS MPOCOIUUECCKON MHTEpPEpeH-
IIWW, Ha HAI B3TJIA, SIBJSICTCS MHTOHAIMSA ((ppa3oBast MPOCOIus) SKCTIPECCUBHOTO
BBICKQ3bIBAHUS. OKCIPECCUBHAA pPEYb MPEACTABIACT COO0OM CJIOKHOE MHOIO-
acriektHoe sByieHue [11; 12]. BaxkHoW uepTod SKCIPECCUBHOW peud SBISETCA
B3aMMOJICHCTBHUE S3BIKOBBIX CPEJCTB PA3IMYHBIX TOJCHCTEM (ITPOCOIUUECKOM,
JICKCHYECKOH, CHHTaKcuueckoi) [13; 14].

HccnenoBarus B 06J1laCTH MPOCOAWYECKOW WHTEP(PEPECHIIMH HEAOCTATOYHO,
Ha Halll B3TJIA[, 3aTparvBajd BOMPOC 00 WMHTOHALMHM SKCIPECCUBHBIX BHICKA3bI-
BAaHMW B PEYM M3YYAOLIUX AHIVIMHWCKWNA sA3bIK. [l03TOMY MBI TIpOBENM 3KCITE-
PUMEHTATBHO-(DOHETHIECKOE MCCIICIOBAHUE 3BYKO3AMUCEH IKCIPECCUBHBIX (hpa3
Ha QHTJIMACKOM A3BbIKE, PEAJIM30BAHHBIX PYCCKOTOBOPAIIMMU O€IOPYCCKUMHU
cTtyaeHTamu. Llenbio Halllero MCCICIOBAHUS, B YACTHOCTH, ObLIO YCTAHOBJICHHE
Han0oJiee 3HAUMMBIX OTKJIOHCHHH TIPOCOIMYECKON OpTaHu3aIiii HHTeP(EPEHTHOM
peUYM OT PEUYU HOCUTENICH AHTJIMICKOrO A3bIKA, KAK B HKCIPECCHBHBIX, TaK W B
HEUTPAJIbHBIX BbICKA3bIBAHUAX. B KauecTBE HCMBITYEMBIX BBICTYNUIUA AEBATH
CTYJICHTOB TPEThEro Kypca (akyabTeTa aHTIUHCKOTO S3bIKA, TOJYUHMBIIMX HA
BTOPOM KypCE€ OTMETKH «JIEBATHY M «BOCEMbB» MO TPAKTHUCCKON (PoHETHKE
AHTJIMICKOTO sI3bIKa MO AecATUOATbHON iKayie. CTyIeHTaM ObLJIO MPEAJIOAKEHO
npouecTh Bciyx 60 mpennokKeHud Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE, COAEPKAIIMX OJHO
AKCIPECCUBHOE CJIOBO, U X OTHOCUTENIBHO HEUTPAJIBbHBIX Map, IJ€ SKCIPECCUBHOE
CJIOBO OBIJIO 3aMEHEHO HEHTPAIbHBIM WJIW OICHOYHBIM, Hampumep: She looked
stunning ‘OHa BRITIAAENa motpscaome’ u She looked nice ‘Ona BeITIAmENa
cumnarnuHo’. Kaxaoe npennokeHue ObLIO HANEYaTaHO HA OTACJbHOW KapTOUKe,
MPEUIOKEHNUST TPEACTABISINCh 11 3alUCH  BIEPEMENIKY, 4TOObl H30€XKaTh
WHTOHAIIMM KOHTPACTA. 3aTe€M ayJAuTOPY — HOCUTEIIO aHTJIMHCKOTO sI3blKa — ObLIO
MPEUIOKEHO OIEHUTh 3alUCH MO JBYM KPUTEPHUSM. CTEIEHb HWHOCTPAHHOTO
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akieHTa (cmabblii — YMEPEHHBIM — CHIIBHBIN) W XapaKTep MHTOHAIMU (HEUTpah-
Hasg — YMEPEHHO JKCIPECCHBHAs — BBICOKOIKCTpeccuBHas). B 1memom aymamtop
OIICHWJT aKIICHT CTYACHTOB KakK CJa0blii W yMEPECHHBIA. YMEPEHHBIH aKIEHT (BO
BCcex (ppazax) ObUT OTMEUEH Yy NBYX CTYACHTOB, UMEIOIMX OTMETKH «BOCEMbBY,
cmaberit — B OompmuHCTBE (0T 66 % mo 95 %) peanmmzamuit anriuiickux ¢dpas
CTYJICHTaMH, TIOJTyYUBIIIAX OTMETKY «IEBATH». Mbl HE 0OHAPYKUU 3aBHCHMOCTD
MPOSIBJIEHUA WHOCTPAHHOTO AaKIEHTA OT ASKCIPECCUBHOCTU WA HEHTPAJIbHOCTH
¢dbpa3bl, OgHAKO I OKOHUATEIBHOTO BBIBOJA TPeOyeTCs aHad3 JTaHHBIX
OOJIBIIEr0 KOJWYECTBA ayAUTOpoB. OlEHKA ayJIMTOPOM XapakTepa WHTOHALUH
B II€JIOM COBIIa/Iajia ¢ SKCIPECCUBHOCTHIO (hpa3: MHTOHAIMSA OONBIIMHCTBA Peaji-
3ammii sxcnpeccuBHBIX (Ppasz (ot 52 % mo 75 % mo AaHHBIM PaA3HBIX JTUKTOPOB)
OblJ1a OIIEHEHA KAaK BBICOKOAKCIPECCUBHAS, OCTAJIBHBIX — KaK YMEPEHHO SKCHOpEC-
cuBHasA. B HeWTpanbHBIX (hpa3ax BBICOKOIKCIPECCHUBHBIMU OBUTH TPU3HAHBI OT
12 % no 38 % peanuzaiuii, yMEPEHHO SKCIPECCUBHBIMU B cpeaHem 358—67 %
peanuzanuyi.

MBI Takke W3yUYHJId HEKOTOPHIE aKyCTUUECKHE XaPaKTEPUCTHKH JaHHBIX
3amvced Mo mapaMeTpaM 4YacToThl OCHOBHOTO TOHA (4.0.T.) M MHTEHCHBHOCTH
¥ CPaBHWJIM WX C QHAJOTHYHBIMH XapaKTCPUCTUKAMHM, TIOJYUCHHBIMU TIPU HUCCIIE-
JIOBAaHUM WHTOHAIIMW ITHX ke (Ppa3, 3amuCaHHBIX TATHIO HOCHUTENSIMHU OpUTaH-
CKOTO BapWaHTa AHTJIMHCKOTO si3bika. MBI M3MEpWii MakcuMajbHbie oOmedpa-
30BbI€ 3HAUCHMS YAaCTOTHHIX M JUHAMWYECKUX MAKCUMYMOB B TIEJIOM BO (pase, Ha
AKCTIPECCUBHBIX JICKCHUECKUX CIMHWIAX M Ha WX HEHTPAIbHBIX Mapax, a TaKkKe
W3YUYWIA JIOKAJIU3AIMio BO (hpa3e MAKCUMAJIbHBIX 3HAUCHHWHA YyKA3aHHBIX Tapa-
METPOB.

Cx0KeCTh aKyCTHUECKMX XapaKTEPUCTHK HMHTEPHEPEHTHOW pEeUd W Peud
HOCUTEEH OOHapyXuiach MPU CPABHEHWM 3HAUYEHUH 4.0.T. HA SKCIPECCHUBHBIX
W HEUTpabHBIX (pa3zax, KOTOPhIE OTIAYAINCh B CTOPOHY WX YBEIMUCHHA HA
3KCIPECCUBHBIX clIoBax B cpeaneM Ha 15-20 I'm y Bcex 0€3 MCKIIIOUEHHS HCIIbI-
TyeMbIX 00eux rpynn. OJHAKO KOHKPETHBIC 3HAYEHUS YACTOTHBIX MAaKCUMYMOB Y
PYCCKOTOBOPSIINX CTYICHTOB OKA3aJUCh HUXKE, UEM Y HOCHUTENEH sa3bika. PazHuna
Mexy Humu coctaBuia oT 20 go 40 I'u. Kpome Toro, MakcumaiabHbie 3HAUCHUS
000MX MapaMeTPOB OTMEUAIMCh HA SKCIOPECCHUBHBIX ciioBax Ha 15-20 % wae,
YeM Ha HEHTPaJIbHBIX, KaK B PEUM HOCUTEIICH SI3bIKA, TAK U B PEUH CTYICHTOB.

[To nanHBIM Halllero aHaNIW3a, HauboJiee 3HAUUTENIbHBIC PA3inuus y Bcex 0e3
UCKJIFOYEHUA MCHOBITYEMbIX HOCHUTENEH PYCCKOTO fA3bIKa, Cpa3y OOpaTHBIIME Ha
ceOs BHUMaHHE, — HU3KUE 3HAUCHWS aMIUTATYIbl MHTEHCUBHOCTH BO BCEX HCCIIC-
TyeMbIX dacTsax (¢pa3sl. B TO Bpems kak 3HAUEHUS WHTCHCUBHOCTH B HKCITPEC-
CHUBHBIX (ppa3ax B peuu BCEX HOCUTEIIECH aHTIIMICKOTO sA3bIKa HAXOAWIMCH B AUara-
30H¢ B cpeaHeMm oT 58 mo 85 nb, a nenrpanpHeix — oT 60 mo 78-79 ab, TO
y HOCHUTEJIEH PYCCKOro s3bIKa HE3aBUCHUMO OT T0JIa OHW OrpaHnyuBajvch 63-74 nb
B 000mx THNax (ppa3. Pazmmumst Mexay aMIUIUTYJaMd HHTEHCUBHOCTH Ha HKCITPEC-
CHUBHBIX W HEUTPAIBHBIX CJIOBAX B COCTABE SKCIEPUMEHTATBHBIX (hpa3 U HA TIEPBOM
aKIICHTHOW emuHuIle (MEPBOM TMONMHOYAAPHOM cJiore) ¢pa3 B peyd CTYACHTOB
MPAKTHYECKKA OTCYTCTBOBAJIA.
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Eme omHrM npH3HAKOM, OTJIUYAIOMIAM MPOCOANYCCKYIO OpraHu3amnuio (pas,
PEATN30BAHHBIX PYCCKOS3BIUHBIMH HCHBITYEMBIMH, OT TPOCOAAM HOCHUTEIECH
AHTJIMMCKOTO SA3bIKA, ABIIACTCS OTCYTCTBHE y CTYICHTOB pPasanuuid o01edpa3oBbixX
3HAQUYCHUHA 4Y.0.T. © WHTCHCUBHOCTH MEXAY SKCIPECCHBHBIMA W HEHUTPATIBHBIMHU
¢dpazamu. B peun HOCHTENEH aHTITUICKOTO SA3BIKa, B CBOIO OUEPeb, HAOMOAAIaCh
YeTKas TCHJCHIMSA K MPEBBIIICHUIO 00medpa3oBhIX 3HAYCHUN 9.0.T. © OCOOCHHO
WHTEHCUBHOCTH SKCITPECCUBHBIX BHICKA3bIBAHWNA HAJl aHAJOTHMYHBIMU 3HAYCHUSMHA

B HEHWTpabHBIX (hpazax (puc. 1, 2).
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Puc. 2. Kpusble 4.0.T. 1 HHTEHCUBHOCTH BO (ppaze He looks horrible
(On 6vrensioum yscacno) B pe4r HOCUTEIS aHTIIHMICKOTO SI3bIKA
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[TocTostHHOM XapaKTepUCTUKOW 3M(PATHUCCKON MPOCOTUUCCKON BBIJCIICH-
HOCTH CJIOB J3KCIPECCUBHOM CEMAHTUKH B PEUYM HOCUTENIEM AHTJIMUCKOTO fA3bIKa
OKa3aJI0Ch YBEJMUECHUE JJIUTEIIBHOCTA HAYAJbHOTO COTJACHOTO YJAPHOTO CJiora
B cpemnem Ha 200 %. B crmywae HENMpPUKPBHITOrO ymapHOTO cjora (Hampumep,
B croBax awfully ‘ywxacHo’, absolutely ‘abCOMOTHO, COBEPIICHHO ) CJIOT HAYH-
HaJICS ¢ Tak Ha3piBaeMoro Teepaoro mpuctyma (glottal stop). B peun cryaenTos
3TOT MPU3HAK OTCYTCTBOBAJ.

[TpoBeneHHOE UCCAEAOBAHKE, TAKUM 00pa3oM, MO3BOJIMIIO BBISIBUTH CXOJICTBA
U OTJIMYUA MPOCOAUYECKONU CTPYKTYPBI BBICKA3BIBAHUW C IKCHPECCUBHOM JIEKCH-
KOM Ha QHIJIMACKOM SA3BIKE B pEeAJM3aldd CTYASCHTOB-JTMHIBUCTOB U HOCHUTEIIEHU
aHrmMiickoro si3bika. Hanbompliee cxoacTBO HAOMIOAAETCA HA JTOKAIbHOM YUYacTKe
(dbpa3bl, 3aHUMAaEMOM SKCTIPECCUBHOM JIEKCMUECCKOW EMWHWIICH: CTYACHTHI, TMPO-
meamue o0yueHWe B paMKax Kypca (DOHETHKH aHTIUHCKOTO fA3BIKA, CITOCOOHBI
OTPA3UTh PA3NYUA B CTEIECHU SKCOPECCUBHOCTH JIEKCMYECKUX CIWHUIL 32 CYET
MOAU(UKAIMA 9aCTOTHl OCHOBHOTO TOHA, SBJIAIONIETOCS aKyCTHUECKHM KOPPEIs-
TOM BBICOTHO-TOHAQJIBHOTO KOMTIOHEHTAa (hpa3oBo Tpocoanu (MHTOHAINN).
OpnHako, MO CPABHEHUIO ¢ HOCUTENSIMHU f3bIKA, OHU HEJOCTATOUHO PACKPBIBAIOT
SKCIPECCUBHBIA MOTCHIMAJ WHTOHALMKM LEI0TO BbICKa3biBaHus. CrenyeTr moj-
YEPKHYTh, YTO MBI CBA3BIBAEM MaHHBIN (PAKT HE ¢ HHTEPDEPUPYIOMMM BIUSTHHEM
PYCCKOTO $3bIKa, KOTOPBIA SABJISETCA POJHBIM Uil OEJIOPYCCKUX CTYACHTOB,
MPUHUMABIINX YYAaCTHE B HCCIECAOBAHMM, 4 C HEJOCTATOYHO IOJHBIM, HA HAII
B3IJISA1, MPEJCTABICHUEM 00 SKCHPECCUBHOCTU B AHTJIMHCKOM SI3bIKE KAaK O KOMII-
JIEKCHOM OXBaTHIBAIOMIEM BCIO (Ppa3sy W BeCh KOHTEKCT SIBJICHWH, B KOTOPOM
B3aUMOJECHCTBYIOT BCE SI3BIKOBBIE.

[IpoBeaeHHOE HAMH HCCIIEIOBAHUE TTPOCOANICCKON MHTEP(PEPEHITNH B aCTICK-
T€ SKCIPECCUBHOCTH TO3BOJIMJIO OMNPEACIUTh HAUOOJICE 3aMETHBbIC OTKIOHCHUS
B NPOCOJAMYECKOW OpPraHu3allid BBICKA3BIBAHUN C SKCIPECCUBHBIMU JICKCH-
YECKUMU €JIMHUIIAMU B PE€UYU CTYJEHTOB, U3YUAIOIIUX AHTJIMHCKUH s3biK. OHAKO
WCCIICAOBAHUE HYXXAAETCA B JAJbHEUIIEM PACIIMPEHUW W YTOYHCHWH, AHAIU3E
OOJIBIIET0 YKCIIa XaPAKTEPUCTUK, KOTOPBIE MO3BOJAT 00JIEE MOTHO PACKPHITH BCE
ACIEKThl MPOHUKHOBEHUA WHTOHALIMM POJHOTO SA3bIKA B MHTOHALIMIO AHTJIMICKOTO
A3bIKa C TENBI0 Oosee 3(HEKTUBHOTO WX YCTPAHCHHS.
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The article presents the results of a phonetic experiment, which was aimed at investigating
the features of prosodic interference in English expressive utterances pronounced by Belarusian
English language learners. The study has shown that they were capable of showing the
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characteristics of expressive words, while native speakers tend to change the pitch and loudness
features of both the expressive word and of the whole utterance.
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